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China-bora vassal, 
Erősito szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o s ó k számára. Étvágygerjesztö.ideg-

erősitö, vénavitó szer. 
B0~ 2000-nél több orvosi vélemény. " " • § 

Kitűnő íz. 
J. Serravallo — Trieste-Baroola. 

P # ~ K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r u k b a n 
Vi l i t e r e , ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 é a 

1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

5 koronáért 
küldök4i/j kgr. (kb.50 dib.) 
kevéssé megsérült finom, 

e n y h e 10115 

Grand Prix. Párisi viláKkiálliiá» 1900 

Kwizda-féle Restitutionsfluid 
cs. és kir. mosdóviz lovak számára. 40 é\ óta 
használják az udvari paripa-istállók, valanint a 

nagyobb katonai és polgári istállók mint erósitö nagy farai almák 
előtt és mint tijraer ósitó nagy fáradalmak tán, az inak merev? igénél 
stb. Képessé teszi a lóval kitűnő teljesítményekre az idomít ksnál. 
Ara egy üvegnek K 2.80. — A Kwizda-fele RestUutionsflim csak 
akkor valódi, ha fenti védjegygyei bír. Főraktár: T ó r ö k J ó z s e t 
gyógyszerész. Budapest, Király -utcza Iá és Andrássy-út 2f>. sz. 

Rwizda Ferenc Ján. 
cs. és kir. osztr.-magyar, ro­
mán királyi és bulgáriai feje­

delmi udvari szállító. 

K e r i i l e t i g y ó g y s z e r é s z 
K o r u e u b u r g b a n , B é c s 

m e l l e t t . 9929 

pipereszappant 
rózsa, liliomtej, orgona, 

ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen ösz-
szeválogatva. A pénz előze­
tes megküldése esetén, vagy 

utánvéttel küldi; 
K A I V N 1 G N A C Z 
Wien, 11,, Lilienbrung. 17. 

JBOIYAIUATOS 
MflNPULfl KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZÍR 

MOTSCH AisTSí, 
BÉCS 

xy39uEUENC.11e.sz. 
éS I..LUQECK3.SI. 

Az Egyesült budapesti fővár, takarékpénztár 
rendes közgyűlését 

folyó 1904. évi február hó 6-án d. u. 4 órakor 
b u d a i o s z t á l y á b a n (ÍJ. k e r , F ő - u t o z a 2. s z á m , sa já t é p ü l e t é b e n ) t a r t j a , m e l y r e a t. ez. 
r é s z v é n y e s e k a z a l a p s z a b á l y o k 12. , 14. é s 15 . §-ai é r t e l m é b e n t i sz te le t t e l m e g h í v a t n a k . 

TÁRGYSOROZAT: 
1. Az igazga tóság és a fe lügyelő-b izo t t ság j e l e n t é s é n e k , v a l a m i n t a m ú l t évi zár ­

s z á m a d á s o k n a k előter jesztése , a m é r l e g m e g á l l a p í t á s a , a n y e r e s é g fe losztása , s az igaz­
ga tó ság és a fe lügye lő-b izo t t ság r é szé re a f e l m e n t v ó n y m e g a d á s a i r á n t i h a t á r o z a t h o z a t a l . 

2 . Ö t fe lügyelő-bizot tsági t a g n a k h á r o m é v r e l e e n d ő m e g v á l a s z t á s a . 

Wf~ Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni s szavazati jogukat személye­
sen vagy m á s meghata lmazot t részvényes által gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek az alapsza­
bályok 18. és 20. §-ai é r te lmében legkésőbben 1903 deczembei hó végéig saját nevükre irt 
részvényeiket még le n e m já r t szelvényeikkel együtt legkésőbben 3 nappal a közgyűlés előtt 
tehát legkésőbben bezárólag folyó évi február hó 3-ig a takarékpénztár központi vagy budai 
osztályában (V., Dorottya-utoza 4. sz., vagy I I . , Fő-utoza 2. szám alatt) le tenni , ugyanott a 
megvizsgált 1903. évi zárszámadások és a felügyelő-bizottsági jelentés példányai az alapsza­
bályok 147. §-a ér te lmében folyó évi j anuá r hó 30-étől kezdve átvehetők. 10274 

Budapesten, 1904. évi j a n u á r h ó 21-én. 

Az Egyesűit budapesti fővárosi takarékpénztár igazgatósaga. 

E g y t é g e l y á r a 
1 b o r . 4 0 flll. \ S L T SERAIl-ARCZKENŐCS, 

mely az arezot tisztítja, fehéríti ós bársonypuhává teszi. 
Minden árta lmas alkatrész nélkül! 

E g y k i s t é g e l y 
A r a 7 0 fillér. 

S e r a i l - p o n d e r . Kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér, rózsaszín és créme. Egy 

doboz ára 1 korona. 
S e r a i l - s z á j v i c . A legjobb szájvíz. 

S e r a i l - s z a p p a n | kitűnő toilettszappanok 
E p e - s z a p p a n ) a kenőcs használatához. 
S e r a i l c r é m e . Nappali használatra. H ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t a r á b a n . 10120 

K a p h a t ó t o v á b b á a kész í tőné l B O Z S N Y A Y M Á T Y Á S g y ó g y s z e r t á r á b a n , 

A r a d o n , S z a b a d s á g t é r , v a l a m i n t m i n d e n m á s g y ó g y s z e r t á r b a n 

Dr. GÖLISféle emésztő-por. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 
É t r e n d i szer , k i t ű n ő h a t á s a v a n a k ü l ö n ö s e n n e h e z e n e m é s z t h e t ő é te lek 

fö lo ldására , v a l a m i n t az á l t a l á n o s emész t é s r e és így a t e s t t á p l á l á s á r a és erősí­
tésére i s . N a p o n t a ké t s ze r h a s z n á l v a , evés u t á n e g y k á v é s k a n á l n y i t t éve a n y e l v r e 
s a szokásos i t a l l a l l eöbl i tve , k e d v e z ő befolyást g y a k o r o l a h i á n y o s emész t é s 
k ö v e t k e z t é b e n fel lépő j e l e n s é g e k n é l , m i n ő k : g y o m o r é g é s , n y á l k a k ó p z ö d é s , s z é k ­
r e k e d é s , a r a a y e r e s b á n t a l m a k , t l t e s t i p a n g á s s t b . 

Á-sványviz-gyógymódnál m i n t e lő- v a g y ntókura 
v a g y egy idejű leg a g y ó g y m ó d d a l k i tűnő h a t á s t fejt ki . 

M i n d e n d o b o z n a k d r . Göl is pecsét jével és a bejegyzet t vódjegygyel kell 
l e z á r v a l e n n i s m i n d e n k o r h a t á r o z o t t a n d r . G ö l i s - f é l e e m é s z t ő - p o r k é r e n d ő 

a vé te l a l k a l m á v a l . 10204 

Egy nagy doboz ára 2 kor. 52 üli., kis doboz 1 kor. 68 fill. 
D r . G ö l i s - f é l e egye temes e m é s z t ő - p o r k ö z p o n t i s zé tkü ldése 

Bécs, I., Stefansplatz 6. (Zwettlhof.) 
Főraktár : Török József gyógyszer tára Budapes t , 

Király-ntcza 13 é s A n d r á s sy-nt 26. szám. 

SCHÖNWALD IMRE arany- és ezüst-ékszer­
gyáros és órásmester, Pécsett 122 

13 próbás, hivatalosan fémjelzett valódi ezüst evőkészletek. 10197 

6 személyre masszív ezüst evőkészlet: 
T á r t a 

6 ezüs t e v ő k a n a l a t , 
6 • k á v é s k a n a l a t , 
2 « s ó k a n a l a t 

a r a n y o z v a , 
6 e z ü s t kést aczé lpengév . , 
6 « v i l l á t aczé lpengéve l , 
1 « l evesmerő t , 
1 c t e jmerő t , 
1 f vas tagé te l szedő t , 
2 • só ta r tó t , b e l ü l 

a r a n y o z v a ü v e g b e t é t t e l . 

Csinos bőrtokban 
141 korona. 

1 m a z : 

6 e z ü s t e v ő k a n a l a t , 
6 • k á v é s k a n a l a t , 
6 < m o c o a k a n a l a t . 
2 • s ó k a n a l a t 

a r a n y o z v a , 
6 e z ü s t kés t aczé lpengév . , 
6 • f r ancz ia v i l l á t . 
1 • l e v e s m e r ő t , 
1 « tej m e r ő t , 
1 < vas tagé te l szedő t , 
2 f só t a r tó t , b e l ü l 

a r a n y o z v a ü v e g b e t é t t e l . 

Csinos szarvasbőr 
tokban 200 kor. 

12 személyre masszív ezüst eyó'készlet: 
T á r t a i 

12 ezüs t e v ő k a n a l a t , 
12 < k á v é s k a n a l a t , 

2 • s ó k a n a l a t 
a r a n y o z v a , 

1 e z ü s t l eve smer ő t , 
1 « t e j m e r ő t , 
1 « vas tagé te l szedőt , 

12 t evőkés t aczé lpeng . , 
12 « v i l lá t aczé lpeng . , 

2 t só t a r t ó t , b e l ü l 
a r a n y o z v a ü v e g b e t é t t e l . 

Csinos bőrtokban 
205 korona. 

m a z : 

12 ezüs t e v ő k a n a l a t , 
12 « k á v é s k a n a l a t . 
12 < m o c c a k a n a l a t , 
i « s ó k a n a l a t 

a r a n y o z v a , 
12 e z ü s t f r ancz i a v i l lá t , 
12 < evőkés t aczé lpeng . , 

1 < l eve smerő t , 
1 «• t e j m e r ő t , 
2 « vas tagé te l szedő t , 
2 f só ta r tó t , b e l ü l 

a r a n y o z v a üvegbe t é t t e l . 

Csinos bőrtokban 
390 korona. 

Minden egyéb összeállításra nézve k ö l t s é g ­
v e t é s s e l szolgálok. 

Vidéki megrendelések különös gonddal — p o s t a ­
f o r d u l t á v a l — csomagolás felszámítása nélkül 

Intéztetnek el. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , B u d a p e s t , IV . , E g y e t e m - u t c z a 4 . 

Mi M i n 

G.SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, FEBRUÁR 7. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 < 

Csupán i [ egész évre 1 6 korona 
VASÁBNAPI ÚJSÁG ) félétre 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(a Világkrónikával) 

egész évre 1 0 korona 
félévre ... 5 « 

Külföldi elöllzeté-ekhez a postuilaR 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BÁTORI SCHULCZ BÓDOG. 
1 8 0 4 - 1 8 8 5 . 

J
ANUÁE 14-IKÉN volt száz éve, hogy Bátori 
Schulcz Bódog, az 1848 49-iki szabadság-
harcz egyik legvitézebb katonája s kiváló 

hadvezére született. Nem volt oly tüneményes 
egyéniség, mint Görgei, Bem, vagy Damjanich, 
de helyét derekasan töltötte be : vaserővel vitt 
keresztül mindent, a mit reá bíztak, és ott volt 
mindenütt, a hol legnagyobb volt a veszély. 
Huszonhárom csatában küzdött hősiesen a nem­
zeti ügyért és kardjával nevet vívott ki magá­
nak : a Bátori név nem őseitől szállt rá, hon­
védéi nevezték el így, rettenthetetlen bátor­
ságáért. Engedelmeskedni és parancsolni egy­
aránt tudott; egyformán volt vezér és alattvaló, 
egyformán lágyszívű és kérlelhe­
tetlen, számító szigorú, határozott 
és engedékeny. 

Bátori Schulcz Bódog Körmöcz-
bányán született 1804 január 14-én. 
Atyja — Antal — mérnökkari őr­
nagy volt az osztrák hadseregben, 
majd nyugalomba lépve, szülővá­
rosában, Körmöczbányán telepe­
dett meg s feleségül vette Benkó 
Gáspár őrnagy leányát, Jozefát. 
Polgártársai szerették, becsülték, 
városbiróvá is megválasztották, ké­
sőbb pedig négy országgyűlésen a 
két bányaváros követje volt. Össze­
sen öt gyermekük volt: Ferencz, 
ki gyermekkorában meghalt, Bó­
dog, Zsigmond, ki Bécsben mint 
számtanácsos halt meg 1879-ben, 
Nep. János, később nagyszombati 
kanonok, és egy leány, Ludovika. 

Bódog tizenkét éves koráig szü­
lei házánál részesült igen gondos 
nevelésben, s 1816-ban a kassai 
premontreiek nevelő-intézetébe ke­
rült, hol elvégezvén az akkor még 
csak hat osztályú gimnáziumot, 
két évi bölcseletet s a jogot, belé­
pett mint hadapród a Bakonyi 
Imre báró nevét viselő 33. gyalog­
ezredbe, Beszterczebányán. Rövid 
idő múlva Komáromba helyezték, 
onnan pedig Milánóba s rövid idő 
alatt (1824) hadnagygyá léptet­
ték elő. 

Huszonnégy évig szolgált az osztrák had­
seregben, többnyire olasz földön, s több izben 
a császári főhadparancsnokság és a legfőbb 
haditanács dicséretében részesült. 

1847-ben azonban váratlan fordulat állott be 
életében. Ugyanis 1847-ben mint önálló pa­
rancsnokot a dalmátparti szigetek egyikére, 
Pagóra rendelték a sóalmák őrzésére, s ott 
meghűlt, fülzúgást kapott. Kevés híja, liogy 
hallását el nem vesztette ; s minthogy baja nem 
gyógyult, az 1847-iki előléptetéseknél mellőz­
ték. Benedek alezredes, a későbbi hadvezér ma­
gához bivatta, s így szólt hozzá: 

— Habár ön volna az első az előléptetésben, 
mind a mellett Gyulay gróf ő exczellencziája 
(az ezredes) kijelentette, hogy mindaddig, míg 
fülbaja meg nem gyógyul, hadképtelen marad. 

BÁTORI SCHULCZ BÓDOG. 

Bár bajtársai küldöttség útján is kérték az 
ezredtulajdonost Schulcz megtartására, mégis 
nyugalomba küldték. 

Midőn azután az akkor osztrák uralom alatt 
levő lombard-velenczei királyságban is tért 
hódítottak a szabadság eszméi s a felkelt pie-
montiak Carlo Alberto vezetésével már Man-
tuához közeledtek, Schulcz, mint önkéntes líjra 
belépett századába és a támadó hadtest elő-
csapatának vezényletét bizták rá. E harezokban 
többször is fényesen kitüntette magát. 

Ezután -hazatért öcscséhez, Jánosboz, ki 
Esztergom-Szent-György-mezőn plébános volt. 
Útközben Veronában meglátogatta Alberg-
hetti bárót, a katonai felebbviteli törvényszék 
elnökét, a ki értesülvén Schulcz nyugdíjazta­
tásáról, e szavakra fakadt: 

— Gyulaynak bizonyosan elment 
az esze, hogy ily képzett, jeles és 
müveit tisztet elbocsátott, különö­
sen háború idején! 

Öcscse támogatásával Bátori 
Schulcz Bódog Drezdába ment, 
hogy fülbaját gyógyíttassa. A gyó­
gyítás sikeresen haladt, hallása 
tisztult, de honfiúi érzése kira­
gadta az ápoló kezek közül. A sza-
badságharcz kitörésekor nem ké­
sett egy perczig sem kardját fel­
ajánlani nemzetének. 

1848 október elsején, mint hon­
védszázados kezdte meg működé­
sét Komáromban. Mészáros had­
ügyminiszter Barsmegye honvéd­
zászlóaljának (a 17-ik) szervezését 
bízta rá. Alig két hét alatt úgy 
begyakorolta honvédéit a fegyver­
kezelésbe, hogy Lázár gróf tábor­
nok dicsérettel emlékezett meg a 
zászlóalj ügyességéről. 

Október 28-án részt vett a szik­
szói csatában. Schlick állott velük 
szemben, ki Kassát tartotta meg­
szállva, Schulcz volt a vesztett 
csata után visszavonuló magyar 
sereg utóvédje s vitézül megfelelt 
nehéz feladatának. A csata után 
Schulcz minden emberének egy-
egy ezüst húszast adott megelége­
dése jeléül. 

De ő is részesült elismerésben : 
őmagygyá nevezték ki. 
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Ország az udvar is, — úgy látom, — hol a nép 
Bús, víg, mindenre kész, fás, annyifélekép 
A mint urátul azt rendes parancsba kapja, 
Vagy ép ha az nem is, hát, legalább mutatja. 
Kaméleoni nép, majom nép, szolga-fajta. 
Ha egy lélek mozgathat testet, sok ezerét: 
Még jó, hogy oly nagyon egyszerű emberek. 

BÁTORI SCHULCZ BÓDOG SZÜLŐHÁZA KÖRMÖCZBÁNYÁN. 

Január 4-én a kassai csatában vett részt s 
Mészáros hadügyminiszter és az éjszaki had­
test vezére úgy nyilatkozóit róla, hogy a sze­
rencsétlen csata végzetessé válható következ­
ményeit ritka erélylyel és bátorsággal hárította 
el s neki köszönhető, hogy a tüzérség oda nem 
veszett, kiváló érdemeiért azonnal még a csata­
téren dandárparancsnokká nevezte ki Mészáros. 

Scbulcz mint kinevezett dandárnok önállóan 
január 22-én Bodrog-Keresztúron működött elő­
ször. Klapka ugyanis különböző okoknál fogva 
egész osztályokat rendelt előre. így helyezte el 
a Budharin-dandárt Szántóra, Dessewffy dan-
dárát Szikszóra, Schulczot Olasz-Liszkára, majd 
Bodrog - Keresztúrra. És így nyilt alkalma 
Schulcznak megmérkőzni a Pergen által vezé­
nyelt jóval nagyobb számú császári dandárral, 
és a mérkőzés Pergen vereségével végződött. 

Itt érte őt a legnagyobb kitüntetés: vitéz 
honvédéi a csata viharában tanúsított rettent­
hetetlen bátorságáért elnevezték Bátori-nak. 
(Később Szemere belügyminiszter is diadalai 
emlékéül feljogosította őt e név viselésére.) 

Márczius 3-án, mint tartalék Szolnokra ren­
deltetett, de a márczius 5-iki ütközetben részt 
nem vett. Szolnokon találkozott először Kos­
suthtal, s beszéd közben, — mint mondják — 
így szólt hozzá: 

— Honvédeink nem újonczok többé, hanem 
kész hősök; mi már most csak előre megyünk, 
és meg sem állunk Bécsig. 

Vitézül harczolt számos csatában s különösen 
a tápió-bicskei, isaszegi, nagysarlói ütközetek­
ben tüntette ki magát. Budavára ostrománál is 
jelentékeny szerepet játszott. 

Augusztus 3-án volt az utolsó — a huszon­
harmadik — csatája, a midőn rohammal vette 
be a herkályi sánczokat. E csata egyike a sza­
badságharca legfényesebb győzelmeinek. 

Klapka parancsából Bátori a sánczokat front­
ból támadta meg, s oly hősi bátorsággal küz­
dött, hogy — Klapka szavai szerint — a nap­
nak pálmája az övé s az általa vezetett hadé. 
Feltartózhatatlanúl rohantak a honvédek előre 
«éljen a magyar !» kiáltással a legiszonyúbb 
kartács- és puskatűzben egész az ellenség mell­
védéig, s az ellenség kiszorítva helyéből, fejét 
vesztve, rendetlen futásban menekült. 

Ez volt az utolsó győzelme, a melyért Klapka 
I. osztályú érdemrendet tűzött Bátori mellére 
e szavakkal: 

— Fogadja ezt a haza nevében ! Ön a nap 
hőse, a mai nap babérja önt illeti! 

Bátori két zászlóalja az érdemrend III. osz­
tályát kapta, s a legénységnek megengedték a 
vörös sapka viselését. 

Klapka Bécsig akarta űzni a megriasztott el­
lenséget, Bécs ellen akart indulni. És Bátorít 
is lelkesíthette e terv, de valóra nem válhatott: 

augusztus 17-én futár érkezett, hogy Világosnál 
letették a fegyvert . . . 

A szabadságharcz lezajlása után Bátori Grae-
fenbergbe utazott, Priessnitzhez, fülbaja gyógyí­
tása végett; sikeres gyógyítása után, 1850-ben 
visszatért Magyarországba és öcscsénél, Eszter­
gom-Szent-Györgymezőn, majd Garam-Köves-
den vonta meg magát. Abban a szomorú kor­
szakban ő sem talált kiméletre. Alig, hogy 
megérkezett Esztergom - Szent - Györgj-mezőre, 
1850 január 14-én — épen születése napján — 
elfogták s börtönbe hurczolták. Hat hónapi 
fogság után azonban szabadon bocsátották. 
Fogsága alatt megőszült. 1851-ben ismét el­
fogták, de rövid idő múlva kiszabadult. 

Napjai ezután nyugalomban teltek el. 1861-
ben a megalakult esztergomi és honti honvéd­
egylet elnökévé választotta s 1884-ben 80-dik 
születése és nevenapját Esztergom megye kö­
zönsége fényesen megünnepelte. 

1885-ben megbetegedett, s rövid szenvedés 
után meghalt. Holttestét Esztergomba szállí­
tották. 

Nyugvóhelyét a hazafias kegyelet díszes obe­
liszkkel jelölte meg, és szülővárosa, Körmöcz-
bánya is lerótta iránta kegyeletét: 1890-ben 
szürke márvány-emléktáblával díszítette fel 
szülőházát, melyről aranybetük hirdetik : 

«E házban született Bátori Schulez Bódog, 
1848/49-iki szabadságharczunk hőse, 1804. 
jan. 14. Megjelölte a körmöczbányai magyar 
egyesület kegyelete.» 

B. K. 

A NŐSTÉNY OROSZLÁN TEMETÉSE. 
Lafontaine meséje. 

Meghalt az oroszlán felesége. 
Rögtön hozzá futott udvari népe, 
Hogy kifejezze azon melegébe' 
Az úr előtt •— jól ismert — részvétét, szánatát 
És ezzel is növelje bánatát. 

Országgá hirdetek legott, 
Hogy mikor lesz a temetés ? 
Ekkor meg ekkor, ott meg ott. 
Részt vesznek, 
Parádét rendeznek 
A fő királyi tisztek és 
Kit-kit rangjához illőn elhelyeznek. 
Meg is jelent mindenki ott! 
A bús király úgy jajgatott, 
Hogy az egész odú visszhangozott. 
S hallván példáját, mind ordítanak 
— Magok nyelvén, — az udvaroncz urak. 

De térjünk a mesére már! 
Nem sírt a szarvas ott. Hogy' merte ? hogy tehette ? 
Látta, hogy a halál most érte bosszút áll, 
Mert egykor e királyné nőjét, fiát megette. 
Nem sírt biz' ő tehát. Besúgta egy barátja 
S ráfogta, hogy nevetni látta. 
Haragja a királynak, megírta Salamon, 
Rettentő egy harag, de nem kell mondanom, 
Hogy szarvasunk bizony olvasni nem szokott. 
A vad kényúr felordított: 
— Hitvány lakója a bereknek, 
Nevetni mersz te ott, hol annyin keseregnek ? ! 
Nem mártjuk fölkent karmainkat, óh nem 
Pórtagjaidba. Jertek, farkasok, 
Királynétokért bosszút álljatok, 
8 ez árulót, e szennyét pórnemének, 
Áldozzátok fölséges szellemének. — 
A szarvas így felelt: — A sírás ideje 
Elmúlt, uram király, itt búnak nincs helye. 
Fölséges nőd, nekem, itt közel, megjelent, 
Virágágyon pihent, 
S én azonnal megösmerém. 
«Barátom, ne könyezz!—ílyszóhangzék felém, — 
Az istenek közé kísértek engemet, 
Az üdvök mezein látok száz kellemet, 
Társalkodván velők, kik szentek, mint magam. 
Hadd még most a királyt gyászában, — boldogan 
Nézem én innen azt.» .. .Alig hallak a dolgot, 
Csoda ! — kiáltja mind. — Megistenűle ! Boldog! 

A szarvas mentve volt s jutalmat is kapott. 

Mulattasd a királyt álmokkal, 
Legyezgesd, fizetgesd szép hazugságokkal. 
Bár méltatlankodik, búja, boszúja nagy, 
Csalétked beveszi s rögtön barátja vagy. 

Francziából: Zempléni Árpád. 

IMÁDKOZZÁL!. . . 
— Nikitin. — 

Imádkozzál csak, gyermekein : szivedbe 
Száz kétség még nem vágta karmait, 
Szemed nézése csupa szeretet még 
S üdvöt remélő, szűzi tiszta hit. 

Imádkozzál csak . . . Valamennyi vágyad' 
Jól tudja 0, ki előtt nincs titok. 
És számon tartja valamennyi könnyed' 
S kérdő szavadra válaszolni fog. 

Oh, a te könnyed nem hull porba, sárba 
Mind összegyűjti az O angyala, 
És viszi túl a csillagok világán 
Szent harmatul az ég rózsáira. 

Imádkozzál csak ! . . . Múljék élted enyhén 
S ha ifjúságod majdan elrepül, 
Hadd óvja meg a mindeneket óvó 
Szemed, lelked fényét töretlenül. 

És ha jóságod' gúnynyal tizetik majd, 
S ellopja legfőbb üdvöd' a világ, 
És legszebb álmod' torzzá fintorítja 
A sáros, szennyes hétköznapiság: 

Eredjen akkor izzón meg a könnyed, 
Imára majd úgy kulcsold kezedet 
S ki fogsz békülni az egész világgal, 
Megenyhül megcsalt, zaklatott szived. 

Úgy érzed, védő angyal száll le hozzád, 
És melléd térdel szánon, csendesen, 
S elmondja érted legbuzgóbb imáját . . . 
Óh, imádkozzál mindig, gyermekem. 

Tekkes Beüt 
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FARSANGI K É P E K . 
A mint beköszönt a farsang, kivált a leányos 

ház élete rövid néhány hétre teljesen megválto­
zik. A szokott csönd és nyugalom helyébe lázas 
izgalom és várakozás lép. A kis leányok arcza 
kipirul arra a gondolatra, hogy teljesül végre 
vágyaik régen megálmodott netovábbja: bálba 
viszik őket. Az első bál! Melyik nő életében 
nem az a legkedvesebb pillanat, a mikor büsz­
kén átlépte a gyermekkor határát és hivatalosan 
elismerik «nagy leány» voltát? 

Ha megcsendül Karnevál berezeg bohócz-
sapkájának csengője, nagyot dobban tőle az 
ifjak és vének szíve. Azokéban még virágos 
üdeséggel nyílnak a remények, ezek már csak 
egyes elszáradt, fakó szirmok illatában idézik 
vissza a múlt édes emlékeit. Mert hiszen Kar­
nevál herczeg mögött állandóan ott settenkedik 
elválhatatlan kísérője, Ámor úrfi. Kedvezőbb 
tér számára alig kínálkozik a bálterem tükör­
sima parkettjénél, a hol egymáshoz simulva 
röpülnek tova a tánezoló párok. 

Ámor úrfi különben a legrakonczátlanabb 
kópé a világon. Czinkostársával, Karnevál her-
czeggel együtt álarezba is bújtatja hiveit, ezer 
csintalanságot követtet el velük, a melyeket a 
bál utáni napon — reggeli szürkületnél — el 
sem hisznek önmagukról. Büszke férfiakat meg­
tör a pillanat varázsa, félénk leányok, — kik­
nek ajka a józan nappali világosságnál talán 
örökre vagy legalább még soká zárva maradt 
volna, — a legyező védelme alatt kimondják az 
egy életre döntő szót. Azért fog mindig ezer 
remény és emlék fakadni Karnevál herczeg 
lába nyomában. Különösen az asszonyok szivé­
ben, a kik még nagymama korukban is gyönyö­
rűséggel emlegetik azt a második négyest vagy 
ezt a souper-csárdást. 

Az idei budapesti farsangot sikerrel nyitotta 
meg január 9-ikén a jogász-bál. Az előkelő 
családok leánykái szokatlan nagy számmal vo­
nultak fel első báljukba. Szépség, ifjúság ós 
gondtalan vidámság volt az est jelszava. 

Képünk egy kedves jelenetet mutat, a melyet 
állítólag épen a jogász-bálon sikerült a rajzoló 
művésznek meglesni. Alacsony székben hátra­
dőlve egyik (ibálkirályné» ül, előtte hű imádója. 
Szivükben talán már régebben fakadozott titok­
ban a kölcsönös vonzalom, de öntudatra a mai 
est szabadsága ébresztette. 

A fiú — bajusztalan «gólya)) — rajongó te­
kintettel nézi a szép leányt, a ki ma — hófehér, 
lenge ruhájában — olyan más, annyival szebb, 
mint volt eddig, az igénytelen kis leányos 
öltözékben. Szólni szeretne, de ajkaira nem jő 
szó. Pedig a leány is lesi, várja — az első val­
lomást. Elképzelte tán sokszor ábrándos álmai­
ban, de hallani ezt, mégis egészen más. 

Odabenn a zajos tánezterémben azalatt szól 
a zene, sürögnek a párok. A nyitott ajtóban 
két már tapasztalt «alak» áll és — mint egy 
bájos képet — gyönyörködve nézi a két sze­
relmes gyermeket. Ajkukon gúnyos mosoly, 
talán egy-két megjegyzést is váltanak. De a 
szivük legmélyén vájjon nem sajnálják-e azt az 
időt, a mikor még ők is ilyen ügyetlenek 
voltak? 

A jogász-bál elite-közönsége — sok előkelő 
vidéki családdal megszaporodva — másodszor 
a «Hólabda»-estén találkozott. Ezek a zártkörű 
estélyek néhány esztendő óta állandóan leg­
elegánsabb mulatságai közé tartoznak a far­
sangnak. 

Azonfelül főleg a Protestáns-bál és a bel­
városi kör estélye sikerült. Itt már a fiatal asz-
szonyok is kiléptek a garde des dames szerepéből 
és vigan járták a bosztont hajnali kivirradtig. 

A fiatal asszonyok egy másik találkozója az 
Országos Kaszinó bálja, a farsang egyik leg­
szebben sikerült mulatsága volt. Január 28-án 
zajlott le a kaszinó fényes termeiben, előkelő 
közönség részvételével. 

Aeskulap híve, a medikusok is fényes mulat­
ságot rendeztek január 30-án a Royal-szálló 
dísztermében. Az egyetem és a közélet notabi-
litásai nagy számban jelentek meg és gyönyör­
ködtek az ifjak jókedvében. 

A bölcsőde-bált ugyanitt mulatták végig 
február 3-án. Ez a régi créche-bál. Fél század 
előtt kezdték meg a jótékonyság nevében s min­
dig a legelőkelőbb tánczvigalmak közé tarto­
zott. Az Auguszta főherczegasszony védnöksége 
alatt levő bölcsőde-egylet ezúttal is összehozta 

SZÜNÓRA KÖZBEN. — Góró Lajos rajaa, 

a fővárosi társadalom előkelőségeit és fiatal 
szépei közül igen sokat. 

Magasabbra a jó kedv hullámai talán csak 
az Operaházban csaptak, a hol február hó 
1-én az Opera művészeinek közreműködésé­
vel tarka álarczos bál folyt le, a melynek 
változatossága teljesen arányban állt művészi 
szépségével. Tarka sorokban vonultak fel az 
egyes operák szereplői, élükön a mindig vidám 
és mindig bohó Karnevál herczeggel. 

Azonfelül csaknem minden társas-egyesület 
hódol egy-egy mulatsággal a csörgősipkás feje­
delemnek. Szóval, bár változtak az idők és em­
berek, Karnevál herczeg uralmát megdönteniök 
nem sikerült. Sárosi Bella. 

A V É N G A Z E M B E R . 
Elbeszélés. (Folytatta.) 

Irta Mikszáth Kálmán. 

De az öreg útja nem volt szerencsés. Másnap 
azt sürgönyözte Pestről, hogy a zálogház nem 
adja meg a megkívántató összeget, hát mit 
csináljon? 

A báró elszaladt Kékkőre barátjához, báró 
Balassa Antalhoz (annak se volt soha pénze) 
vele tanácskozott. Balassa az örök áron való 
eladást tanácsolta. «Akkor még marad is egy 
kis pénzed, még tán nekem is kölcsönözhetsz.)) 

Inokay tehát vissza sürgönyözte: «Adja el az 
ékszereket". 

Ebből aztán megint nagy sürgönyözós kelet­
kezett. A zsidók keveset akartak adni, Inokay 
túlsókat akart kapni, végre is a zsidóknak lett 
igazuk, a báró kifogyott türelméből és potom 
pénzen kapták meg az ékszereket. 

— Látom, •— monda Inokay egy furcsa mo-
solylyal Balassának, — hogy a vén gazember 
(Borly) nagy összeget akar most lopni, hát mit 
tehessek ellene ? 

Ezalatt pedig nagyban készült Laczkó a 
pünkösdi ünnepekre. A városka egyik díszkertjé­
ben egy gyönyörű feslő rozsabimbót pillantott 
meg, pünkösdkor nagy ritkaság egy ilyen rózsa. 
Nézte-nézte a rózsát a vasrácsokon át ós az a 
bohókás gondolata támadt, hogy ez a rózsa 
Inokay Mária. Csillagban is volt már egy ilyen 
Inokay Máriája az égbolton. A harmatos gyer­
mekszerelem gyakran táplálkozik e fajta szer-
telenségekből. Laezi kétszer is megnézte napjá­
ban a rózsát, mely egyre jobban kezdte kibonto­
gatni zöld zacskójából az összegyömöszölt 
szirmokat s olyan ismerősen mosolygott már a 
végén Laczira, hogy szinte integetni látszott 
neki. 

•Hm,— gondolta Laezi,— de nagy dolog volna, 
ha azt a rózsát hazavihetném a baronesznek. 
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Igen, de át tudnám-e neki adni ? Lesz-e alkal­
mam találkozni vele, mert a báró még mindig 
haragot tart rám! Ejh mit! Betenném éjjel, 
lopva az ablakába, vagy elküldeném a Zsuzsa 
szolgálótól. Hova tovább mind jobban meg­
barátkozott ezzel a gondolattal. Ks a rózsa is 
szólította: Bizony, jól tennéd, Laezika, ha le­
tépnél, hideg van még itt, korán születtem (az 
éjszakák még hűvösek voltak). 

A kert magas falkerítéssel volt körülvéve, 
csak a vaskapu rácsain lehetett belátni ; a hát­
térben egy nagy, komor épület meredezett man-
sard tetővel és tömérdek galambbal, melyek 
szerelmetes bugással ültek egymás mellett a 
tető zsindely-fodrain. 

— Miféle ház ez ? — kérdezősködék Laczi. 
— Az angol szüzek zárdája. 
— Nincsen ennek soha a kapuja kinyitva ? 

barka bohóság történt itt. A városka őszhajú 
matronái még most is mesélik ezeket az isten­
telen históriákat. 

Később (egy század múlva) a Bárány fogadó 
lett a Balassa Ágnes bűnös palotája helyén, a 
palotát átalakították vendégszobákká, de a zárda 
régi állapotában maradt s még most is ott az 
ajtó, mely a Bárányba nyílik. 

Laczi látta egyszer, hogy a vén kertész ki­
nyitja az ajtót egy rozsdás kulcscsal s átszalad 
egy pohár sörre a Bárányba, csak úgy könnye­
dén betéve az ajtót maga után. 

Ez adta neki az eszmét, hogy mikor a ker­
tész bent iszogat a Bárányban, az udvarról 
egész kényelmesen be lehet szaladni a zárda­
kertbe és kihozni a rózsát. Hiszen a viráglopás 
úgyse bűn. 

Az is bizonyos volt, hogy a kertész nap-

— Bor. 
— Milyen bor ? Buteiliás bor vagy asz­

tali bori' 
— Asztali bor. 
— Fehér vagy vörös? 
— Hozzon fehéret. 
— Egy verdungot vagy egy messzelyt ? 
— Egy messzelyt. 
— Vízzel vagy a nélkül ? 
— A nélkül. 
Laczi felhajtotta a zavaros italt s leszúrta 

az árát, aztán az udvarnak tartott a söntés mel­
letti ajtón, mely a pitvarba nyilt. 

— Erre van a kijárás — figyelmeztette a 
pinczér. 

— Egy szekeret várok otthonról, megnézem, 
nincs-e az állás alatt. 

— Ott most csak egy szekér van. 

((KÁROLY FŐHERCZEG» CSATAHAJÓ. 

— Az apáczák nem járnak sehova, csak néha 
mennek ki sétálni a növendékekkel. 

Némelykor egy öreg kertészt látott csoszogni 
Laczi a szép kavicaos utakon a kert orgonabokrai 
közé, melyek most nyíltak javában. Oldalt a 
magas kőfalba egy ajtó volt vágva, mely a szom­
széd ház udvarára szolgált. A szomszéd ház az 
«Arany bárány* czímű vendéglő volt. Hajdan 
ez is a klastromhoz tartozott; egy Balassa kis­
asszony volt a fejedelemasszonya, ki a vőle­
génye, Drugeth Pál halála miatt szent fogadal­
mat tett, hogy apácza lesz, de később meg­
bánta a dolgot (minden asszony csak asszony), 
jó vér is forrt benne, hát egy palotát építtetett 
a klastrom mellé s néha éjjelenként oda szö­
kött át a titkos ajtón, a hol levetvén apácza-
ruháit, a legpikánsabb franczia toilettben jelent 
meg az odahítt férfi vendégek, leginkább katona­
tisztek közt s álnév alatt mulatott pezsgő vidám­
sággal, ledér pajzánsággal. A háziasszony tisz­
tét a palotában egyik titoktartó társalkodónője, 
valami Villárczy kisasszony vitte. Sok tarka­

jában többször is megjárja a Balassa Ágnes 
útját, őt is a titkos gyönyörök csalogatván, csak 
ki kell az alkalmas pillanatot választani. 

Lesbe állt hát Laczi pünkösd szombatján dél­
után az átellenes szíjjgyártó kapujában s nem 
sokáig kellett várnia, míg a kertész megjelent, 
gereblyéjével egy kicsit pepecselt a kavicsok 
közt, mialatt a mellékajtóhoz jutott s kinyitván 
azt, iszkiri, eltűnt az ajtó mögött. 

Ez volt az alkalmas perez. Laczi ott hagyta 
leshelyét és egyenest a Bárányba tartott, a hol 
a vörös terítékű szobában találta a tiszteletre­
méltó kertészt, a mint épen a vendéglős tubákos 
szelenczéjéből merített egy csipetnyit, nagyot 
prüsszentvén utána. 

— Egészségére Tumbus apó ! 
— Köszönöm Kovács úr. Igazán finom burnót. 
A pinczér hozta a sört. 
— Friss csapolás, — szólt a vendéglős. 
A pinczér észrevette a belépő Borly Laczit 

és a szokásos hosszadalmas vallatás alá vette: 
— Mi tetszik ifjú úr; Sör, vagy bor ? 

— Talán épen az enyém. 
Minden gyanú nélkül sikerült kijutnia, az 

állás alatt valóban csak egy szekér volt, zsá­
kokkal megrakva, a zsákokon egy tőt paraszt 
aludt jóizűen hortyogva. 

Laczi körűinézett, az udvar néptelen volt, 
csak egy kis fiúcska ült egy ledöntött nagy fán, 
lábait lelógatva, egy bádog messzelyt tartott 
kezében. 

— Nem vesz bort bácsi:' — kordé Laczitól. 
— Nem. Hát bort árulsz:' 
— Bort. 
— És hol van a borod'.' 
— Itt a lyukban. 
— Hol veszed a bort? 
— Az apám pinczéjeben, leveszem a kulcsot 

a szögről, a mikor nem látják, és én is hozok 
egy-egy kancsóval. 

— Ide öntőd a fa odvába? 
— Ide öntöm, de csak ha az apám nem látja, 

mert megharagudnék, ha megtudná, hogy én 
is kocsmát nyitottam. 
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Bolond vagy te fiú. Sokkal jobban elmu­
lathatnál a piaezon. Egy generális ruhába öltö­
zött majmot mutogat ott egy talján. 

Se szó, se beszéd erre a hírre, felugrott, le­
vágta a messzelyt a földre s úgy elszaladt a 
piacz felé, mintha puskagolyóból lőtték volna ki. 

Laczi most már egyedül volt, sietve lépett az 
ajtóhoz, szive nagyot dobbant. Hátha a kertész 
jön. Eh, mindegy. A macska fél, én nem félek. 
Hirtelen betaszította az ajtót s egy iramodással, 
nem nézvén se előre, se hátra, csak a rózsatőre, 
ott mellette termett. Enyim vagy hát, szép rózsa­
szálam. 

LEGÚJABB HADIHAJÓINK. 
Irta Reményi Antal. 

Haditengerészetünk úszó állománya az utóbbi 
hónapokban három oly ópítménynyel gyarapo­
dott, melyek úgy nagyságukat, mint újszerű 
szerkezetüket tekintve, kiváló helyet foglal­
nak el. 

Az utóbbi évtizedekben haditengerészetünk, 
melynek hajóállománya még a lissai csata ide­
jén teljesen megfelelő volt, igen elmaradt a 
többi nagyhatalomnak flottái mögött. Ezek 
rohamosan szaporították hajóhadukat, úgy, 
hogy ha tengerészetünk vezetősége nem töre­
kednék arra, hogy — a mennyire azt pénz-

a «Károly Főherczego, melyet kiegószítéskép 
követni fog két másik. 

A «Károly Főherczeg» csatahajót, mely az 
asperni győző nevét fogja fentartani tengeré­
szetünkben, múlt év október havában, a király 
nevenapján bocsátották vizre Triesztben. A «Sta-
bilimento tecnico Triestino» san-marcói hajó-
és gépgyárában épült; a hajótest terveit a hadi­
tengerészet jeles legfőbb mérnöke, Popper Sieg-
fried készítette, míg a gépeket Lendecke Gusz­
táv, a stabilimento gépépítészeti igazgatója ter­
vezte. Az egész építőanyag és felszerelés — ke­
vés kivétellel — magyar és osztrák gyárakból 
került ki. 

Képünk eléggé hiven ábrázolja a hajó alak-

)RGY» PÁNCZÉLOS CZIRKÁLÓ VIZREBOCSÁTÁSA. 

A PÓLAI ÚJ USZÓ-DOK. 

De a mint lehajolt, hogy letépje, egyszerre 
eszébe jutott a mesékből a rózsává elátkozott 
királykisasszony, a kinek az életfonalát metszi 
el, a ki leszakítja. Hátha ez a rózsa mégis maga 
a baroneszka. 

Hah, hogy megszúrta egy tövis! Csupa tövis 
a szára. Idegesen nyúlt a bicskája után s a mint 
már rátenné, hirtelen megcsendül egy félénk, 
mégis parancsoló hang: 

— Jaj, nem szabad. Nem szabad, uram ! 
Laczi összerezzen, a tollkés kiesik kezéből 

erre a hangra, ijedten néz fel s majd sóbál-
ványnyá mered, fojtott, tompa hangon da­
dogva: 

— Szent Isten ! Inokay Mária. 
— Nini, nini -— kiált fel a leány vidáman — 

hisz maga az izé . . . a lakatos. 
(Folytatása következik.) 

viszonyaink megengedik — legalább a régi, 
elavult és rozzant hajókat újakkal cserélje fel, 
oly mulasztást követne el, mely partjaink hat­
hatós védelmét háború esetén lehetetlenné 
tenné. 

A hadiflotta újjáalakításánál tekintettel kell 
lenni azon irányzatra, a melyben a többi ten­
gerészetek haladnak. S ha figyelemmel kisérjük 
építkezéseiket, azt látjuk, hogy nem csak sza­
porítják hajóikat, hanem mind nagyobb és na­
gyobbakat építenek. A nagy hajó előnye szembe­
szökő : sok és nagy ágyút lehet rajta felállítani, 
erős pánczéllal védhető, több kőszenet fogadhat 
be, a tenger hullámzását jobban állja. Hátránya 
azonban, hogy igen sokba kerül. Ennélfogva 
tengerészetünk vezetősége csak szerény ará­
nyokban követheti a többit. Mindazonáltal új 
hajóink nagyobbak, mint voltak a régiek. Ha 
nem építünk is 17,000—18,000 tonnás hajókat, 
mint az angolok, az éjszak-amerikaiak, japánok, 
de azért van már egy 10,üOO tonnás csatabajónk, 

ját.' Hogy azonban nagyságáról, hadierejéröl 
kellő fogalmunk legyen, felsoroljuk a fő adato­
kat. A hajó hoszsza 119 méter, szélessége 22 mé­
ter, merülése 7Vi méter. Fegyverzete: négy 
darab 24 centiméter öblű ágyú a hajó végein 
párosával tornyokban elhelyezve, 12 darab 
19 centiméteres ágyú, a melyek a hajó oldalai­
ból lőnek ki. Ezekhez járul még 28 darab kisöblű 
gyorstüzű ágyú. valamint két 45 centiméteres 
torpedóvető ágyú. Védelműl a legújabb Krupp-
féle rendszer szerint keményített nickel-chrom-
aczélból készült pánczéllapok szolgálnak, a 
melyek a hajó leginkább védelemre szorult 
részét, t. i. a vizvonalat, továbbá az oldalfala­
kat, ágyúállásokat, tornyokat, stb. borítják. 
A legerősebb pánczél 28 centiméter vastag. 

Ezen 10,600 tonnát nyomó óriási tömeget 
két öt méter átmérőjű csavar hajtja 19V« ten­
geri mérföldnyi sebességgel. A két hatalmas 
gép, mely a csavarokat forgatja, 14,000 lóerőt 
fejt ki. Ezen két hajtógépen kívül a hajón a 
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legkülönfélébb czélokra (mint pl. villamos-vilá­
gítás, ivóviz-pároltatás, a kormánylapát forga­
tása, stb.) még 87 gőzgép van elhelyezve. 

A hajó tartányai 1315 tonna kőszenet képe­
sek befogadni és ezzel, ha a hajó körűlbelől 
11 tengeri mérföldnyi * ú. n. gazdaságos sebes­
séggel halad, képes 4500 mérföldnyi utat, tehát 
pl. Fiúmétól egész Ceylon szigetéig egyfolytá­
ban megtenni a nélkül, hogy valahol kikötne. 

Képünk azon alakban tünteti fel a «Károly 
Főherczeg»-et. a melyet teljesen kész állapotá­
ban, tehát körűlbelől egy és fél év múlva fog 
ölteni. Október 4-ikén reggel, midőn a tenger 
felé menedékesen hajló trieszti csúsztatón ké­
szen állott a vizrebocsátásra, még csak a hajó­
test hüvelye volt meg. De így is már meglepő 
látványt nyújtott, A vízrebocsátás és az azt 
megelőző keresztelés a hagyományos szertartá­
sok közt folyt le. 

Egyidejűleg a «Károly főherczeg»-gel a pólai 
haditengerészeti hajógyárban is épült egy na­
gyobb hajó, de nem csatahajó, mint amaz, 
hanem pánczólos czirkáló. Czélja e hajónem­
nek a nagy távolságokra kiterjesztett felderítő 
szolgálat. Pánczólja azonban képesíti arra is, 
hogy szükség esetén csatahajókkal és erődökkel 
szembeszállhasson. Nagy szebességük és bő szén­
készletük folytán igen alkalmasak arra, hogy ten­
gerentúli országokba kiküldessenek. Ilyen fajta 
hajónk eddigelé csak egy volt: a «VI. Károly», 
a mely csak nem rég tért vissza Kelet-Ázsiából. 
Most melléje lép másodiknak a szóban forgó 
új czirkáló. Ez deczember 8-ikán futott a vízre 
és «Szent György* nevet nyert. 

Alig két hónap múlván el a «Károly Főher-
czeg» ünnepélyes vízrebocsátása óta, az al­
kalommal kevesebb szertartással és szorosan 
a haditengerészet körében folyt le az ünne­
pély. Mint keresztapa báró Minutillo alten­
gernagy, a pólai hadikikötő vezénylő tenger­
nagya szerepelt. Képünk azon pillanatban 
ábrázolja a «Szent Györgyöt*, a mikor a ten­
gerbe siklik. A 7300 tonnás hajó vízrebocsátása 
is minden baj nélkül történt meg. 

Hogy mily elővigyázati rendszabályokhoz 
kell nyúlni, hogy a hajó szabatos alásiklása 
biztosíttassék, érdekesnek tartjuk fölemlíteni, 

* ü g y tengeri mérföld = 1852 méter. 

hogy 150 tonna (150,000 kilogramm) faggyút 
kellett elhasználni, hogy a hajó alatti talpszán 
jól csúszszók. A «Szent G-yörgy»-re vonatkozó 
főbb adatok a következők: a hajó hoszsza 117 
méter, szélessége 18-8 méter, merülése hat és 
lel méter. Gépei, melyek 13,000 lóerővel képe­
sek dolgozni, a hajót 21 tengeri mérföldnyi 
sebességgel hajtják előre. Két 24 centiméteres, 
öt 1',) centiméteres, négy 15 centiméteres üregű 
és számos kisebb ágyú teszik ki fegyverzetét. 
Vízvonalát 21 centiméter vastag aczélpánczél 
védi. 

Még egy harmadik alkotással akarunk olvasó­
inknak ez alkalommal beszámolni, mely bár 
nem hajó, mégis a tengerészet úszó állományá­
hoz tartozik és sok tekintetben felette érdekes. 
Ez az új pólai úszó-dok, mely november havá­
ban készült el és immár bevégezvén próbatéte­
leit, a melyek jól sikerültek, elfoglalta állandó 
kikötőhelyét a pólai Olio-sziget nyugati partja 
mellett és elkezdte működését. Képünk a dokot 
már e helyén mutatja be. 

A dokok vagy hajómedenczék czélja az, hogy 
a vízalatti részükben megsérült, vagy tisztításra 
szorult hajókat befogadják, a hol aztán kijavít­
tatnak, illetve jó karba helyeztetnek. Főleg két­
féle dokokat különböztetnek meg, száraz és 
úszó dokokat. Míg amazok hajóalakú, kiásott 
és felfalazott mélyedések a száraz földben, 
addig ezek a vízben úszó alkotmányok, a me­
lyeknek üreges feneke elég hordképességgel 
bir, hogy a rájuk állított hajót a víz színe fölé 
emelje. E czélra a fenékbe vizet eresztenek be, 
mire a dok lefelé sülyed; ezután a hajót föléje 
húzzák, a dok fenekéből a vizet kiszivattyúzzák, 
minek folytán a dok lassankint kiemelkedik a 
vízből és magával viszi a beléje illeszkedett 
hajót, melyet oldalvást és alul megtámasztanak. 

Építettek már régente is úszó dokokat, de 
csak kisebbeket; a nagy hajók számára csakis 
száraz dokokat készítettek. Ezeknek azonban 
igen nagy hátrányaik vannak, mivel sokszor 
alig lehet a porban alkalmas helyet találni; » 
költségek többnyire rendkívül nagyok sok mil­
lióra rugók ; az építés eltart több évig (rende­
sen 4—7 évig, néha még tovább), a dokolás is 
sok pénzbe kerül, és a mi kivált haditengeré­
szetnél fontos körülmény, a száraz dok moz­
díthatatlan, tehát háború esetén a sérült hajó­

kat nem lehet mindjárt közelaharcz színhelyé­
hez kijavítani. 

Az úszó dokoknál e hátrányok vagy nem 
léteznek, vagy kisebb mértékben lépnek fel. Al­
kalmas kikötő helyet számukra lelni könnyű, 
építésük gyors, aránylag olcsó és tetszés szerint 
bárhová el lehet őket vontatni. 

Midőn tehát a modern teknika az aczélt 
mind nagyobb és nagyobb alkotmányok építé­
sére is alkalmassá tette, megpróbálták, az aczélt 
nagy méretű úszó dokok szerkesztésére is hasz­
nálni, a mi teljesen sikerűit. Ez forduló pont 
volt a dokok fejlődésében, a mennyiben azóta 
az úszó dokok mindinkább kiszorítják a szára­
zakat. 

Pólában is szükségessé vált a készülő hosz-
szabb hajók számára egy nagyobb dokot készí­
teni. Haditengerészetünk vezetősége szintén 
egy úszó dok építését határozta el és a tervek 
elkészítésével egy hires londoni mérnöki czé-
get bízott meg. Az építést azonban saját köze­
geivel végeztette belföldi anyagból. 

A dok 15,000 tonna emelő erővel bir, a mely 
szükség esetén 17,000 tonnára növelhető, mi­
nélfogva jelenleg az összes úszó dokok közt a 
harmadik helyet foglalja el (csak a new-orleansi 
ós a bermudai dok bir még többet emelni). Bei-
szerkezete fölötte érdekes, de ennek részlete­
zésébe bocsátkozni terünk nem engedi. Csak 
annyit említünk fel, hogy a dok nemcsak nagy 
méreteivel imponál (hoszsza 146 méter, széles­
sége belül 26 méter, magassága 18 méter) ha­
nem czólirányos berendezésével is. Kazánjaival, 
gépeivel, szivattyúival, emelő daruival, járgá­
nyaival és egyéb készülékeivel egy önálló kis 
arzenált képez. A két oldalfalat vashid köti 
egybe; két mozgatható vashid pedig a dok és a 
part közti közlekedésre szolgál. 

A HERERÓK LÁZADÁSA. 
Az a Lüderitz nevű brémai kereskedő, ki 

most húsz esztendeje Afrika délnyugati part­
ján letelepedett ós üzleti összeköttetésbe lépett 
a hererókkal, bizonyára jelentékeny lapjára 
irta be nevét a német gyarmatpolitika történe­
tének. Ő volt az, kinek figyelmeztetésére Bis-
mark az Atlanti-oczeán vizeire küldötte a né­
met birodalom hadihajóinak egyikét, a «Nau-
tilu8»-t, mely Angra-Pequena kikötője előtt ve­
tett horgonyt és császárának nevében Német­
ország birtokába vette azt az óriási gazdátlan 
területet, melyet ma Német-Délnyugat-Afrika 
néven ismerünk. 

Ez volt az első foglalás. A benszülöttek leg-
nyakasabb törzsének, a hereróknak leigázására 
csak 1888-ban került a sor. De nyugalomról 
ezután is jó ideig nem lehetett szó az új terü­
leten, mert a hererók törzsét még 1892-ben is 
tusában látjuk az ottani hottentottákkal. 

A hereróknak nem őshazája a Damara-föld. 
a melyen most sok százezernyi marhájukat 
legeltetik. A tizennyolczadik század közepe 
táján özönlöttek be valószínűleg délkelet felől. 

Németország mai napig sem tudná pontosan 
meghatározni, mily óriási földet bir délnyugat­
afrikai gyarmatában. Csak azt tudja róla, hogy 
körűlbelől háromszorosan elférne benne a nagy 
német birodalom. Nyugatról az Atlanti-oczeán 
mossa partvidékét, éjszakról Portugália gyar­
mata, Angola határos vele hosszú vonalon, dél­
ről az Oranje folyó választja el a brit Fokgyar­
mattól. Keleti határszélei a német gyarmator­
szágnak azonban még teljesen bizonytalanok. 
A térképen két egymás alatt álló merőleges 
vonal választja el a Kalahári sivatagtól, és Be-
csuana-földtől. Ezen túl Transzvál és Oranje a 
távolabb eső keleti szomszédok. A német hódítás 
első idejében elég szép számú boer gyarmatos 
élt Délnyugat-Afrikában. De a német közigaz­
gatás nem nézte jó szemmel az idegen települő­
ket, el is zavarta őket elég hamar, de saját 
kárára, mert a benszülöttekkel való örökös 
küzdésben megedzett boer nép most jó segítsé­
gére lenne a német hadviselésnek. 

Sivár homok- és kősivataggal kezdődik a né­
met gyarmatország az Atlanti oczeán partjainál. 
A főváros Swakopmund, az ország főkikötője, 
alatta egy beékelt parányi angol birtokkal, a 
Whale-öbÖllel, mely a délafrikai angol birtokok­
nak fontos szénrakodó állomása. Swakopmund-
tól a Svakop-folyó partja mentén útra kelve, öt­
ven kilométer szélességben nem talál lakható 
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földet a vándor s csak Jakalswaternél akad az 
első legelőföldre, a Namib-sikságra. Innen aztán 
hatalmas fönsikok emelkednek egymás fölé ke­
letnek egészen Nagy-Windhoekig és éjszaknak az 
Omatako-hegységig s végződnek szelid eséssel a 
Kalahári sivatagnál. A nyugati fensik legérté­
kesebb része a Damara-föld: az az országrész, 
a melyen most a hererók gyilkos ostrommal 
fenyegetik a legszebb német farmokat és a 
legfontosabb katonai állomásokat. 

Az óriási földterületen Németországnak csak 
egyetlen, 380 kilométer hosszú vasútja van, 
mely Swakopmund kikötőjétől éjszakkeleti 
irányban megy Otyikangóig, onnan délnek 
kanyarodik Okohandján le Nagy-Windhoekig. 
Ez a végállomás és székhelye a belföldi német 
hatóságoknak. Most nyolezezer herero ostro­
molja s kétes sors vár szerencsétlen lakóira ós 
csekély helyőrségére. 

Január 12-ikén érkezett meg Berlinbe az első 
hír a damara-földi lázadásról. A hererók körül­
zárták Okohandját s a vasútvonal belső részét 
Windhoektól Karibib állomásig, tehát felerészé­
nél hosszabb vonalban a táviróvonallal együtt 
feldúlták és hasznavehetetlenné tették. A biro­
dalmi kormányt készületlenül találta a rémhír. 
A lázadás néhány nap alatt hihetetlen gyorsa­
sággal terjedt el Damara-földnek azon a részén, 
a melyet a vasút hasít keresztül s melyen a 
legsűrűbben laknak a fehérek, jobbára német 
alattvalók. Hogy a német hatóságok mennyire 
sejtelme nélkül voltak a készülő eseményeknek, 
mutatja az a nevezetes körülmény is, hogy az 
Okohandjában állomásozó hegyi üteget ép mos­
tanában vezényelték el bondelzvartok meg-
fenyítésére és Lautwein ezredes, a kormányzó, 
a védő csapatok jelentékeny részével húsz napi 
járó földre délen volt, a mikor az első vészhirek 
Berlinbe érkeztek. Németország egyáltalán szűk 
marokkal mérte a védelmet itt megtelepült 
alattvalóinak. Alig ezernyi katonája van szét­
osztva a rengeteg ország főbb állomásain, azok­
nak egy része is szabadságon volt, a mikor a 
lázadás kitört. 

A hererók pedig harczias kaffer törzs, jórész-
ben a legújabb féle hátultöltő puskával föl­
fegyverkezve, a német hatóságok elnézése foly­
tán, melyek a fegyverkereskedést egészen a leg­
utóbbi időkig el nem tiltották. Pedig lett volna 
okuk az óvatosságra. Bégi elégedetlenség dúl 
a hererók közt a gyarmatbeli németek kereske­
delmi kapzsisága ós kizsákmányoló rendszere 
miatt. Egy Délnyugat-Afrikában járt utazó haj­
meresztő dolgokat mond el ez üzemiekről. 
A gyarmat fő-kikötőjében élő kereskedők sze­
mélyi árú-hitelt nyújtanak kiszolgált katonák­
nak, kik az árúval az ország belsejébe mennek 
kereskedni a hererók közé. A kereskedő átlag 
hetvenszázalékos nyereségre adja portékáját, 
az ügynök ezen még száz perczentet nyer, 
mire a herero kezébe jut. A hererónál jobb 
vásárló közönséget keresve sem lehet találni. 
Szivesen megy bele az üzletbe, különösen azért, 
mert az árut ő is személyi hitelre kapja. Az 
ügynök, elvégezvén dolgát a hereróval, megy 
tovább üzleti körútjára. Hosszabb idő múlva 
visszatér a vevőhöz s a pénzét kéri. A hererónak, 
haván is pénze, zsugorgatja és kapva-kap az 
alkalmon, a mikor az ügynök azt mondja neki, 
hogy ha nem fizet, legalább vásároljon még tőle. 
A kereskedelmi haszon most már még nagyobb, 
a herero pedig olyan portékát is megvásárol, a 
mire nincs épen feltétlenül szüksége. A követ­
kező alkalommal az ügynök már követeli a pén­
zét, de beéri csekélyebb részfizetéssel, ha a 
herero újabb bevásárlást tesz nála. Ez bele 
megy abba is. Közben az ügynök lehetőleg 
olcsó pénzen fekvőséget vásárol a hererók kapi­
tányától és farmot alapít. A követelését pedig 
most már behajtja kérlelhetetlenül, még pedig 
önbíráskodás útján, a mennyiben egyszerűen 
elhajt gy csordát a herero barmaiból. A becs­
értéket maga állapítja meg s így esik, hogy a 
vásárnak a herero sok esetben egész vagyoná­
val adja meg az árát, míg a német több száz 
százalék nyereséget vág zsebre és meggazdag­
szik. A herero pedig véghetetlenül ragaszkodik 
az állatjához és olthatatlan a boszúja azok 
ellen, a kik tőle megfosztják, hozzá a leggyűlö-
letesebb eszközzel: az uzsora és önbíráskodás 
útján. 

Német-Délnyugat-Afrika egyelőre jóformán 
védtelenül áll a lázadók dühével szemben. 
A birodalmi kormány ezer katonát indított 

AZ ŐSZ BRETAGNEBEN. — Szikszay Ferencz fostménye. 

lítnak az ostromlott várak felmentésére, de ez 
az erő is, mely egyébként csekély lesz a mér­
kőzésre, — csak február 8-án étkezhetik meg ;» 
swakopmundi kikötőbe, a jan. 6-ikán útnak in­
dított felváltó csapat, mely összesen 230 főből 
áll, csak valamivel előbb. A lázadás területe 
azonban Szvakopmundtól még jó messzire van. 
Vasúton csak Karibib állomásig szállíthatják 
őket, mintegy 180 kilométernyire, onnan a 
vasutvonalat kétszáz kilométer hosszúságban a 
lázadók már elpusztították, az út tehát rend­
kívül kedvezőtlen területi viszonyok és a gyors 
szállításra alkalmas állatok hiánya miatt békés 
viszonyok közt is beletelik tiz-tizenöt napba. 
Döntő események hírét tehát jó sokáig nem 
kaphatjuk meg Német-Afrikából, csak a há­
ború nyomorúságairól és a hererók dúlásairól 
várhatunk újabb vérfagylaló jelentéseket.j 

SZIKSZAY FERENCZ FESTMÉNYEI 
Egy kiváló tehetségű magyar művészt muta­

tunk be mai számunkban, a ki rövid idő alatt föl­
keltette művészi egyénisége iránt az általános ér­
deklődést a művelt nyugat fővárosaiban. Bitkán 
sikerűi, hogy egy művész már ilyen ifjú korban 
oly gyorsan érvényesülhessen, mint Szikszay 
Ferencz. A művészi pálya a legnagyobb dicső­
ségeket nyújtja, de egyúttal a legnagyobb küz­
delmeket is kívánja meg. Külföldön még a faji 
féltékenység is útját állja emelkedésének. Mert 
bárminő közös kincse is az emberiségnek a mű­
vészet, mégis meglátják a legkiválóbb lángész­
ben is az idegent, a versenytársat, ki a művész 
egyetlen kincsében, a dicsőségben akar velük 
osztozkodni. De az igazi hivatott talentum 
előbb-utóbb áttör az akadályokon. Ha művészi 
egyénisége már kiforrott, érvényesülnie kell. 
Csak a mesterségesen gyártott hírnevet lehet 
elhomályosítani, a valódi érték kiragyog las­
sanként a sötétségből. 

Szikszay Ferencz is ilyen igazi tehetség, a ki 
rövid idő alatt megnyerte a maga részére a mű­
értő közönséget. Parisban és Londonban jól 
ismerik már nevét, talán jobban, mint itthon. 
Bitka magyar művész az, a ki a külföldi tár­
latokon évek óta olyan elismeréssel szerepelne 
és a közérdeklődést olyan ébren tudná maga 
iránt tartani, mint ez a fiatal magyar művész. 
A párisi és londoni nagy kiállításokon ma már 
mindig megtalálhatjuk az ő nevét és nemrég 
egyszerre szerepelt a világ első tárlatában, a 
Charnps Eh/aées-i Sulonban és Gravesnél Lon­
donban a * High and fí.rst eláss exhibition* kiál­
lításában. Mindkét helyen feltűnést keltett és a 
külföldi lapok művészeti rovatukban kiemelik 
önálló művészi egyéniségét, sokoldalúságát. 

Kiváló franczia műkritikusok fejezték ki 
elismerésüket a magyar festő művészete iránt 
A nagy tárlatokon kívül részt vett a kisebb kül­

földi kiállításokban is és az újonnan alakult 
«Salon d'automne» őszi kiállításában a dísz­
terembe helyezték kiállított képeit. Ez az ifjú 
párisi művésztársaság egyúttal kitüntette őt 
azzal is, hogy *s'ciciéiaire»-ré választotta és 
minden beküldendő képét a jövőben jury-men-
tessó tette. 

E sikeréről hosszasabban beszámol egy fran­
czia művészeti lap a «La Bevue du Bien», a mely 
egyik képét közli és életrajzát részletesen be­
mutatja a műértő közönségnek. Többek között 
ezt irja: 

"N:ikszay Ferencz 1871-ben született Buda­
pesten és a franczia művészeti iskolák növen­
déke volt sokáig. Ma állandóan Parisban lakik 
és csak nyári tartózkodásra szokott Bretagneba 
menni, hogy e vidék komor szépségeiből me­
rítse képeinek költészetét Sokáig tanulmányozta 
a bretagnei tengert ós úgy a műgyűjtők, valamint 
a műkritikusok előtt feledhetetlenek lesznek az 
ő gyönyörű tengeri képei. I A várakozás*, 
«A sirályok hazája», ((Napnyugta az oczeánon», 
((Virágzás", «Az öreg malom,» «Tavaszi rege», 
stb. Az utóbbival érmet is nyert Parisban. «Az 
ősz Bretagneban» czímű képnek eredetijét va­
lami sajátságos báj hatja át ós mint Szikszay 
minden munkájából, ebből is kitűnik a jeles 
kolorista. A finomságokban, az igaz és mégis 
diskrét tónusokban oly fogékonyságot tanúsít, a 
mely csak lelkének gyöngédségét tükrözheti 
vissza. Jelenleg Londonban vannak kiállított 
képei. Bemóljük azonban, hogy Anglia nem 
fogj a ezt az eredeti tehetséget a francziák elől le­
foglalni. Szikszay különben most Orsayban, Pa­
ris közelében lakik, egy történelmi nevezetességű 
kastélyban, a hol valaha Dávid festő dolgozott 
és Dumas Sándor is sokáig tartózkodott. Itt 
álmodozik ő és a csodálatos chevreusei völgy­
ben érintkezik, nemcsak a természettel, hanem 
talán Pelouse és Corst geniejóvel is.» 

így ír hazánkfiáról egy előkelő franczia 
kritikus, Max Lcgrand. 

Mi is bemutatjuk itt két szép tájképét, «Az 
ősz Bretagneban» és «A napnyugta az oczeánon» 
czíműeket Ez utóbbi képét a művész szülő­
helye, Budapest fővárosa vette meg. Szikszay 
főereje a szinek tisztaságában, tónusainak 
igazságában ós frissesógóben rejlik. Kompo-
zicziójanak és művészi felfogásának erőteljes­
ségét ezek a másolatok is feltüntetik. Beméljük, 
hogy ez a szépen induló kezdet csak kiinduló 
pontja egy nagyobbra is hivatott művészi 
pályának. 

MENNYI PÉNZ VAN A VILÁGON? 
Hogy mennyi nemes érczből, aranyból és 

ezüstből vert pénz és papírpénz, szóval mennyi 
készpénz van a művelt világ államaiban együtt­
véve, azt meglehetős pontossággal lehet tudni. 
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Erre vonatkozólag érdekes adatok vannak a 
franczia pénzügyminisztérium érem - osztályá­
nak jelentésében. 

A középkor végén Európa még nagyon sze­
gény volt érczpénzben. 1492-ben az összes 
államokban alig volt több egy milliárd frank­
nál. Amerika fölfedezése kiinduló pontja lett a 
nemes érczekben való gazdagság rohamos emel­
kedésének. 1493 elejétől 1902-ig az arany ós 
ezüst terjedése évről-évre nőtt. E négyszáztíz 
év alatt összesen 15.991,925 kilogramm ara­
nyat ástak ki a föld mélyéből 55,081 millió 
korona értékben. Ennek a tömegnek két ötöd­
részét az 1875—1902. évek közé eső huszonhét 
év alatt termelték. Ezüst 1493 elejétől 1902-ig 
még több került forgalomba: több mint 283 
millió kilogramm, közel 63 ezer milüó korona 
értékben s ez összegnek egyharmadrésze esik a 
legutóbbi 27 évre. Összesen tehát 118 ezer 
millió koronára tehető a négyszáz év óta ter­
melt nemes fém értéke. 

E rengeteg arany-ezüst legnagyobb részéből 
pénzt vertek. 1902-ben a világon levő összes SZIKSZAY FERENCZ. 

dúsgazdag Sefton lord birtokain fáczánokra, fog­
lyokra és nyirfajdra csakis sólymokkal vadász. Egy 
teljesen idomított sólyom ára 2—3 ezer korona. Az 
angol udvar főmcltóságai közt a királyi sólymok 
fó'mestero most is szerepel. Ezen hivatalt évszázadok 
ót;i mindig a Saint-Albans berezegi család legidó'sb 
tagja viseli. 

* A botbüntetés korlátozása Oroszországban. 
Miklós ozár parancsára az eddig alkalmazott bot-
büntetés, mely száz eset közül negyvenszer halált 
okozott, ezentúl csakis a 35 éves kort elért fegyen-
czeken alkalmazható. 

* Abissziniában a tetten ért gyilkost a megölt 
ember családjának adják át, mely aztán a gyilkost 
tetszése szerint kivégezheti vagy örökös fogságban 
tarthatja. 

* Lóhúsevés Parisban. Igaz ugyan, hogy Paris­
ban a lóhus valami különös kedveltségnek nem 
örvend s fogyasztásának elterjedését csak olcsósága 
idézte elő, mindazonáltal a múlt évben Parisban 
30 ezer ló került a mészárszékre, míg 1902-ben 
még csak 17 ezer darab ló fogyott el. Mostanában a 
városi hatóság külön lóvágóhidat építtet. 

* Transválból a boerok kivándorlása nagyobb 
mérveket kezd ölteni. A háborúban elpusztult far-

Eredetije Budapest székes főváros tulajdona. 
«NAPNYUGTA AZ OCZEÁNON.» — Szikszay Ferencz festménye. 

.1 «Könyves Kálmán* társaság kiadása. 

aranypénz 25,900 millió koronára rúgott. 
Ugyanez időben 14,600 millió korona összegű 
olyan papírpénz volt forgalomban, a melynek 
nincs érezfedezete s így a világ összes pénze 
59,700 millióra tehető arany, ezüst és papír­
pénzben. 

Ez összegből a legtöbb aranypénz (4,715 
millió korona) Francziaországé, utána Nemet­
ország következik 3,610 millióval, a harmadik 
3,570 millió, a negyedik Angolország 2,640 
millió s az ötödik Ausztria és Magyarország 
1,185 millió. Ezüstpénz dolgában az éjszak­
amerikai Egyesült - Államok állnak legelői. 
Mindkét fémből legkevesebb pénze van a na­
gyobb államok közül Törökországnak: 135 
millió arany és 50 millió ezüst. 

Az ipar is igen sok aranyat és ezüstöt hasz­
nál feL 1901-ben az ipari czélokra felhasznált 
arany mennyisége 32,900 kilogramm volt 
113 millió korona értékben és 440,684 kilo­
gramm ezüst 98 millió korona értékben. 

EGYVELEG. 
= A leleplezett naphtalin. Evek óta tűrjük, hogy 

a nyári hónapokban s még ezután is lakásunk leve­
gőjét megmételyezze a naphtalin kellemetlen szaga. 

De tűrjük abban a hitben, hogy megszabadít ben­
nünket különféle rovaroktól, főkép a molyoktól. 
Ennek a hitnek vége lesz nemsokára ; nem kisebb 
tekintély, mint Berthelot, korunk egyik legnagyobb 
khemikasa megállapította, hogy Meudonban, Paris 
mellett lévő laboratóriumában száz számra rakják 
le. a rovarok petéiket naphtalin-gőzzel telített leve­
gőben. A naphtalin tehát csak bitorolja hírnevét, 
ellenben a rovarok pusztítására alkalmas szer a ter-
pentin-esszenczia, kakukfű vagy levendula-esszen-
czia, különösen pedig, mondja Berthelot, a kámfor, 
a mit tehát kár volt a naphtalin kedvéért detroni­
zálni. Tudomásunk szerint a Nemzeti Múzeum nép­
rajzi osztályában is tettek a Berthelot-éhoz hasonló 
kísérletet: üvegharang alá jókora mennyiségű naph-
talint tettek s melléje molyokat. Az eredmény az 
lett, hogy a molyok mind, megették a naphtalint, a 
helyett, hogy ez pusztította volna el őket. Eemél-
hető ennélfogva, hogy a naphtalinnak hamarosan 
bealkonyodik, annyival is inkább, mert az ember­
nek épen nem ártalmatlan. 

* Új házak kitüntetése. Parisban néhány év óta 
szokásban van az egy év folyamán épült új házak 
közül a legszebb három-négyet pénzbeli jutalommal 
(1500—2000 frank) kitüntetni. Ezzel is elő akarják 
mozdítani, hogy a sok egyhangú bérkaszárnya mel­
lett, a mi általában Paris utczáit alkotja, stílszerű 
új épületek is gyönyörködtessék a szemet. 

* Angliában a sólyomvadászat kezd legújabban 
ismét divatba jutni. Több angol főúr, nevezetesen a 

mok tulajdonosai részint Mexikóban telepesznek le, 
részint pedig a japáni hadseregbe lépnek, mert az 
új angol rendszerrel sehogy sem tudnak megbarát­
kozni. 

* Cyprus-szigetén minden fiúgyermek születése­
kor a szülők egy hordó új bort ásnak el a pinczé-
ben, melyet aztán annak idején az illető fiú lako­
dalmán fogyasztanak el. 

* A távírás haladása. Ezelőtt harmincz évvel a 
távírón perczenként csak nyolezvan szót lehetett 
továbbítani, míg most ugyanezen idő alatt 450-et 
nagyon könnyen elküldenek. 

* A legszebb türkizeket mostanában a bibliá­
ból is jól ismert Sinai félszigeten nyerik, a hol ősrégi 
sziklafeliratok bizonysága szerint, már az egyipto­
miak is bányászták ezt a nemes követ. 

* A legelső fagylaltot 1774-ben a Chartresi 
herczeg főszakácsa készítette. 

* A londoni rendőrség hivatalos közlése szerint 
a világvárosban nem kevesebb, mint négyszáz or­
gazda lappang. Az elbocsájtottfegyenczek számát hat­
ezerre teszik. Az ezekre való felügyelést egy külön 
e czélra szervezett rendőrségi csapat teljesíti. 

* Francziaországban a vasúti átjáróknál 15,319 
nő van mint őr alkalmazva. Fizetésük csekély, de 
lakhelyül egy házat kapnak a hozzávaló kis kerttel. 

* A franczia lóversenytereken az utóbbi 12 év 
alatt a totalizatőrök forgalma 2300 millió koro­
nára rúgott. 
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A FIUMEI KORMÁNYZÓ BEIKTATÁSA. 
(1904 január 30.) 

Fiume város és a magyar-horvát tengerpart 
tizennegyedik kir. kormányzóját: báró Koszner 
Ervint január hó 30-ikán iktatták be közjogi 
méltóságába székvárosában. 

A beiktatás tulajdonképen abból áll, hogy 
a kikötővárosba érkező kormányzó a királyi 
kinevezést a régi önkormányzati jogok (auto­
nómia) birtokában levő városi hatóságnak át­
nyújtja, ennek nevében a polgármester (podesta) 
azt átveszi ós a kormányzót elismervén, kö­
szönti. A hagyomány szerint a kormányzó poli­
tikájának irányelveit is ki szokta ekkor fejteni, 
mire a podesta viszont a város közönségének 
kívánságait terjeszti a m. kir. kormány kép­
viselője elé. 

Ezzel a közjogi érdekű beiktatás be van 
fejezve, de ezen kívül még a hagyományok által 
szentesített ünnepiessógek következnek. 

Ezúttal a kir. kormányzó hivatalba lépését 
különösen érdekessé tette az, hogy elődje alatt 
a városi pártok közt is éles ellentétek merültek 
föl. Ezek megszüntetését ós a hazafias egyet-

A KORMÁNYZÓI PALOTA FIUMÉBAN. 

A KORMÁNYZÓT VIO PODESTA ÜDVÖZLI A VASÚTI ÁLLOMÁSON. 

talos egyének , és a társadalom előkelőségei kö­
vették. A kormányzói palotánál a kocsisor kör­
ben fordult meg s így üdvözölte a lépcsőház 
elején álló kormányzót, valamint az erkélyen 
két fiával álló nejét: Forgách Klotild grófnőt, 
a kinek kellemes megjelenése a fiumeieket 
egészen megnyerte. 

A beiktató közgyűlés délben kezdődött a vá­
rosi hatóság palotájának nagy termében, a 
melynek falait a király, valamint Deák Ferencz 
és gróf Andrássy Gyula képein kívül a korábbi 
kormányzók és podesták nagy képei diszesítik. 

A kormányzó számára a teremben bíbor­
vörös szék és asztal volt fölállítva. Itt mondotta 
el fontos belépő beszédét, a mire Vio podesta 
nyomban válaszolt. A rappresentanza tagjai 
többször élénk helyesléssel kisérték mind a két 
beszédet s végül a kormányzót is. a polgár­
mestert is zajosan megéljenezték. Az ünnepies 
közgyűlés alatt a palazzo ormán a magyar tri-
color, erkélyén pedig a fiumei tricolor (vörös­
sárga-kék) lengett s az épületet jelentékeny 
tömeg vette körül, mely a négyes fogaton ér­
kező és távozó kormányzót magyarul és olaszul 
éljenezte. A kikötőben álló magyar hajók egész 
nap teljes lobogó-díszben voltak s a hazakon is 
magyar és fiumei lobogók lengettek. 

A kormányzó ezután a városi képviselőtestület 
tisztelgését fogadta, délután 2 órakor pedig a 
szomszédos, örökzöld parkban fr'-vő Villa 
Ginseppe palotájában József kir. főherczegnél 

«rtés helyreállását úgyszólván mindenki az új 
kormányzótól várta. 

Báró Koszner Ervin a magyar vasútvonalon 
éjjel utazott le Fiúméba, de szalonkocsiját a 
Karsztban jó magasan fekvő buccarii vasúti 
állomáson lekapcsoltatta. Itt várta be a hét 
kocsiból álló különvonatot, mely d. e. kilencz 
órára Fiume kir. hivatalainak a fejeit hozta föl 
hozzá tisztelgés végett. A hivatalfők közül Öten 
fényes magyar díszöltözetben köszöntötték a 
kormányzót, mire az egész társaság Fiúméba 
utazott le, élén a vörös bíborszín mentébe és 
pompás magyar díszruhába öltözött kormány­
zóval. 

A fiumei vasúti állomáson nagy néptömeg 
várta a magyar kormány képviselőjét. Kiszál­
lásakor éljen és evviva kiáltásokkal köszöntöt­
tek. Fogadására a katonai, egyházi, állami és 
municipális hatóságok hivatalosan jelentek 
meg s a városi zenekar (banda cittadina) a Rá-
kóczy-indulót játszotta. 

A kormányzót itt Vio Ferencz podesta a vá­
rosi képviselőtestület élén köszöntötte, a mire 
a kormányzó meleg beszéddel felelt. Mivel a 
fiumei municipium hivatalos nyelve az olasz, 
úgy itt, mint a többi hivatalos alkalommal ola­
szul folyt a beszéd A fiumei lakosság örömmel 
tapasztalta, hogy kormányzója olaszul klasszi­
kus tisztasággal beszél. 

A vasúttól a magasan fekvő pompás kor­
mányzói palotáig a kormányzó négy fehér ló 
által vont fogaton, Vio podesta társaságában 
Yonult be. Hosszú ós díszes kocsisoron a hiva-

A KORMÁNYZÓ VIO PODESTÁVAL A BEVONULÁSKOR. 

BÁRÓ ROSZNEK ERVIN FIUMEI KORMÁNYZÓ BEIKTATÁSA. - Jelfy Gyula fényképei 



Strelisky fényképe. 
NÉGYESY LÁSZLÓ. SEBŐK ZSIGMOND. 

A KISFALUDY-TÁRSASÁG Ú J TAGJAI. 

Erdélyi fényképe. 
CSENGERI JÁNOS. 

ő maga isl t isztelgett . Végül a hatóságok tisz­
telegtek a kormányzónál . 

A díszebéd esti hé t órakor a kormányzói 
palota nagytermében volt, a melynek márvány-
diszítésében különösen a vegliai márványlapok 
szépek. A városnak mintegy 150 egyházi, ka­
tonai és polgári előkelősége vett részt az 
ebéden. 

Asztalhoz ülés előtt azonban a kormányzót 
a város lakossága díszes fáklyásmenettel is 
meglepte. Több ezer ember kíséretében vörös, 
fehér és zöld lánggal égő fáklyák tűntek föl a 
palota előtt s az erkélyen megjelenő kormány­
zót odalenn viharos éljen és evviva köszön­
tötte. 

Ebéd alatt , a melyhez a városi zenekar szol­
gáltatta a zenét, a kormányzó és neje volt az 
ünneplés központja. A királyt báró Roszner 
Ervin kormányzó köszöntötte föl szép olasz 
áldomásban. Utána Vio Ferencz podesta a 
kormányzót és nejét, a kormányzó pedig F iume 
városát, végül Dall'Ásta Szaniszló a polgárság 
nevében gróf Tisza István kormányelnököt és a 
magyar kormányt köszöntötte. 

Esti tíz óra u tán ért véget a fényes ebéd. Az 
oszló vendégeket egy kis tűzvész zavarta meg. 
Egy kisebb ház égett le, a hol az új kormányzó 
a podestával együtt megjelent. 

Másnap a külső országok konzulai és a 
kereskedelmi testületek, h a r m a d n a p pedig a 
megyei egyesületek és társaságok küldöttei 
tisztelegtek a kormányzónál . 

Báró Boszner Ervin beiktatása tehá t meg­
felelt a hazafias várakozásoknak. Hivatalvise­
lésétől F iume lakossága a hazafias egyetértés 
és a gazdasági fölvirulás békés korszakának 
elkövetkezését reméli. 

Annyi m á r az ünnepségek előtt is bizonyossá 
lett, hogy a korábbi ellentétek élességüket egé­
szen elveszítették. K. G. 

A K I S F A L U D Y - T Á K S A S Á G H Á R O M 

Ú J T A G J A . 

Februá r 3-án tar tot t tagválasztó közgyűlésén 
három üresedésben levő tagsági helyet töltött 
be a Kísfaludy-Társaság; szabályaínak meg­
felelően egy eszthetikust és két szépirót válasz­
tot t tagjai sorába. Mind a h á r m a n hivatott 
munkása i az irodalom különböző ágainak s 
eddigi műveikkel méltóknak bizonyultak a tár­
saság nemes hagyományaihoz. É p ezért a há­
rom új tag, Csengeti János , Négyesy László és 
Sebők Zsigmond megválasztását rokonszenve­
sen fogadták az irodalmi körökben. 

CSENGERI János kolozsvári egyetemi t a n á r 
egyike legképzettebb klasszika - filológusaink­
n a k ; a Kisfaludy-Társaság kitüntetésére m i n t 
műfordító, az ó-kori la t in és görög költők sze­
rencsés kezű átültetője szerzett igényt. 1856-ban 
született S z a t m á r t ; középiskolai t aná r volt 
Beszterczebányán, Fehér templomban, majd a bu­
dapesti mintagimnáziumban. A budapesti egye­
temen is taní tot t mint magántanár , 1896-ban 
pedig a kolozsvári egyetemen a görög nyelv és 
irodalom nyilvános rendes t aná ra lett. Tudo­
mányos munkásságáér t az Akadémia m á r 
1892-ben levelező tagjává választotta. Fi loló­

giai m u n k á i n és jeles iskolai könyvein kívül 
nagy sikerrel fordította az ókori remekírókat. 
Fordí tot t részleteket az Iliászból és Üdisszeából; 
Catullus és Tibullus verseinek szép fordítását 
is neki köszönheti az i roda lom; e lyrikusokat, 
kiknek szelleme, érzésvilága külöi.ben is közel 
áll a modern költészetéhez, r ímes versekben 
fordította s ezzel a közönség szélesebb körei 
számára is élvezhetővé tette. Legnevezetesebb 
műfordítása az Aischylos-fordítás. A nagy görög 
drámaköl tő Oresteia-trilogiájának fordítását 
a Kisfaludy-Társaság 1893-ban pályadíjjal tün­
tet te ki, az Akadémia pedig megbízta Csengerit 
az egész Aischylos lefordításával. A munka a 
múl t év végén je lent meg az Akadémia könyv­
kiadó vál lalatában s egyike legbecsesebb klasz-
szikus-fordításainknak. Tartalmas, világos be­
vezető magyarázata i a lkalmasan készítik elő a 
laikus olvasót Aischylos megértésére, a fordítás 
pedig formában, ta r ta lomban egyaránt hű s e 
mellet t az eredeti szépségeit, eszméinek mély­
ségét, nyelvének gazdagságát kiváló sikerrel 
tolmácsolja. 

NÉGYESY László eszthetikai és irodalomtör­
ténet i munkáiva l vonta magára a társaság 
figyelmét. 1861-ben született Szentesen. Tanár 
volt az egri, majd a szolnoki főgimnáziumban, 
1891 óta a budapest i min tag imnáz ium t aná ra s 
egyúttal min t magán tanár az egyetemen az iro­
dalmi segédtudományokat : a stilisztikát, rhe-
tor ikát és poétikát adja elő. Már mint egyetemi 
hallgató figyelmet keltett tudományos körökben 
egy eszthetikai tanulmányával , később a magyar 
vers tan tudományos buvárlata terén ért el jelen­
tékeny eredményeket. «A magyar verselmélet 
krit ikai történetei*, «A magyar vers», «A m a ­
gyar verstan* czímű munkáival beható tanul ­
m á n y alapján, önálló ítélettel állapította meg a 
magyar vers törvényeit s a magyar ry thmika 
ismeretét tovább fejlesztette azon az alapon, 
melyet Arany János vetett meg. «A mértékes 
magyar verselés történetei) czímű irodalom­

történet i t anu lmányá t a Kisfaludy-Társaság 
1889-ben pályadíjjal ju ta lmaz ta s saját kiad­
ványai közt bocsátotta közre. 0 ír ta a Pallas-
lexikon magyar irodalmi czikkeinek legnagyobb 
részét. Kiadta s alapos i rodalomtörténet i beve­
zetéssel lá t ta el három régi kö l tőnk: Bádai Pál, 
Amadé László és Fa ludy Ferencz verseit. Szá­
mos irodalmi tárgyú kisebb értekezésén s jó 
részben tudományos becscsel is biró tanköny­
vein kívül a magyar nyelvtudománynyal is fog­
lalkozott ; ez utóbbi téren különösen a szegedi 
nyelvjárásról szóló értekezése becses, melyet az 
Akadémia a Sámuel-díjjal tüntete t t ki. 1896 óta 
levelező tagja az Akadémiának. 

SEBŐK Zsigmond, a harmadik új tag, a napi­
sajtónak s az elbeszélő i rodalomnak érdemes 
munkása . 1861-ben született Párkányban. Ere­
detileg t a n á r n a k készült, később azonban hír­
lapíró lett. Előbb Pesten, majd Szegeden dol­
gozott. Szegeden alkalma nyíl t megismerni a 
tősgyökeres magyar nép életmódját, eszejárását, 
lelkületét, az alföldi tanyák életét s e benyomá­
sai adják meg szépirodalmi munkáinak tartal­
mát . 1887-ben, miu tán első elbeszélés-kötete 
«Alakoki) czímmel kedvező fogadtatásban ré­
szesült, visszatért Pestre s előbb a «Pesti Hír­
lapi), később a «Budapesti Hírlap» munkatársa 
l e t t ; ma is ez utóbbi lap országgyűlési tudósí­
tója. 1892 óta tagja a Petőfi-Társaságnak. Nem 
tartozik a termékeny irók közé ; első műve óta 
mindössze két elbeszélés-kötete je lent meg : 
1894-ben az «Elbeszélések)) czímű s néhány 
hónappa l ezelőtt a h a r m a d i k : «Pusztai életi). 
Legsikerültebb elbeszélései az alföldi köznép, 
a kisbirtokosok és gazdatisztek életéből veszik 
tárgyukat . Alakjait hű és eleven megfigyelés 
jellemzi, jól s érdekesen tudja megvilágítani az 
egyszerű emberek lelki életének bonyolultabb 
lelenségeit is, előadása pedig nyugodt, szemlé­
lődő, egyszerű eszközökkel éri el hatását . Az 
ifjúságnak is kedvelt irója. 
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jövő jurista bál-bizottság vesse meg alapját a 
Jurista Körnek. Szavait általános lelkesedéssel 
fogadták a jelen voltak. Vacsora után a jókedvű 
ifjúság tánczra perdült s a szombati bálból előre 
kivette a maga részét egy kis hajnalig tartó 
ízelítő alakjában. 

A rendezőség e bál alkalmából díszes albu­
mot ad ki, a melynek jövedelme szintén a 
Fadrusz-szobor javára esik. Ebbe az albumba 
az összes jelenvolt "hölgyek képeit össze akarják 
gyűjteni. Ezek közű!néhányat , melyeket a ren­
dezőség szíves volt lapunk" részére átadni, mai 
számunkban közlünk. 

IZABELLA FŐHERCZEGNŐ, A JURISTA-BÁL VÉDNÖKNŐJE. — Strelisky fényképe. 

JURISTA-BAL. 
Budapest, február 5. 

A farsang egyik legfényesebb mulatsága a 
iur is ta-bál lesz, a mely egyszersmind nemes 
czélt is szolgál. Anyagi eredményét ugyanis a 
Fadrusz-szoborra szánta a rendezőség es ta lán 
részben ebben kel l keresnünk azt a nagy es 
rendkívüli érdeklődóst, a melyet most a jur is -
ták különben máskor Í8 kedvelt bál; a i ránt a 
társaság legelőkelőbb köreiben észlelünk f a ­
gyon fogja emelni az est fényét Izabella főher­
c e g a s s z o n y megjelenése. A főheresegno koré, 
min t a bál védői, egész sora csoportosul a foun 
társaság hölgyeinek. 

A bevonulás programmja a következő. A fő-
herczegnő kilencz óra harmincz perczkor je­
lenik meg, s a lépcső aljánál gróf Szapary 
Pál fogadja. A lépcsőkön a főváros húsz csat­
lósa és Pestmegye tizenkét huszárja all kivont 
karddal sorfalat A főherczegnő előtt ha t ko­
mornyik gyertyát visz, a piateaura érkezesekor 
a zenekar díszjelt ad és tiszteleg. A lépcső felső 
részén ha t palotahölgy fogadja, a kik a kísé­
rethez csatlakoznak. A ladyk a fenséges asz-
szony páholyával szemben foglalnak helyet, 
mire fölvonúlnak a palotást tánezoló párok, 
s ellejtik a legjellegzetesebb magyar tanezot, 
a palotást . A palotás belépőt Badics Béla 
és Berkes Béla zenekarai húzzák. A palo­
tás tiz perczig tar t , u tána öt percznyi szü­
net következik, ezután pedig keringőt jár­
nak a tánezos párok, míg a főhercegnő­
nek szervíroznak. Tiz óra húsz perczkor a 
fenséges asszony a ladyk esztrádéjara megy 
és cerclet tart . Tíz óra húsz perczkor a kor­
magyar t lejtik el, a mit a főherczegnő a ladyk 
esztrádójáról néz végig. 

A ladyk esztrádéjara helyezik el Fadrusz 
János szobrát, borostyán koszorútól övezve. 

A tánezrend művészi kivitelű Corpus Juris, 
bőrkötésű könyvecske, előlapján Fadrusz dom­
borművű képével. 

A palotás és a kör-magyar főpróbáját február 
5-ikén este tartották meg a Katholikus Kör dísz­
termében a bál-bizottság, valamint a sajtó kép­
viselőinek jelenlétében. A palotásban és kör­
magyarban a következő párok vesznek részt : 

Fekete Ditka, Grósz Jenő hadnagy; Szibenliszt 
Iduska, Rákosi György huszárhadnagy; Hamvassy 
Istvánná dr.-né, Hamvassy István dr.; Bánlaky Miczi, 
Juhász Károly hadnagy; Jobbágy Irénke, Trunkó 
Aladár főhadnagy; Zipernovszky Ilona, Hankovszky 
Zoltán dr.; Schmidt Attiláné dr.-né, Bányász László; 
Romy Blanka, Bányász László dr.; Devecis Elza, 
Lipthay Jenő; Pisinger Marianne, Prakaticz Tamás; 
Utassy Adrienne, Crettier Ferencz hadnagy; Oroszy 
Ilonka, Szabó Géza; Gecző Anna, Kovács Lukács dr.; 
Gecző Ilonka, Bihar Ferencz főhdgy; Barabás Atala, 
Gazdy Jenő hadnagy; Kuklay Ilonka, Karossá dr.; 
Kuklay Aranka, Henszelmann Béla; Száraz Irén, 
Hindy Zoltán dr.; Szadovszky Olga, Tóth Aladár; 
Oroszy Irénke, Barabás Emil; Gecső Irén, Hódy 
Imre dr.; Gecső Ilona, Taufer Gábor dr.; Dolecskó 
Margit, Bendel Gyula; Dolecskó Marcsa, Lossonczy 
Géza dr.; Kosztka Ilma, Balázs Iván; Istóczy Hermin, 
Jójárt Illés dr.; Istóczy Rózsika, Penninger Antal; 
Benedek Margit, Lonkay Gyula; Marcsekényi Ma­
riska, Juhász Árpád; Kerékgyártó Irén, Kesserü 
István; Kerékgyártó'Margit, Bozzay Dezső dr.; Lung 
Józsa, Tóth Kádár Vilmos; Lung Juliska, Crettier 
Árpád; Czukor Adrienne, Szabó András; Eördögh 
Dózsika, Gyöngyössy Zoltán; Muraközy Ilonka, Gecső 
Lajos dr. 

A festői magyar tánezok főpróbái a legpél-
dásabb rendben folytak le Bóka Pál táneztanító 
vezetésével. Táncz u tán a bálbizottság tagjai s 
a jelenvoltak a «Mensa académica» éttermében 
társasvacsorára gyűltek össze. Az asztalfőn gróf 
Szápáry Pál, a jurista-bál egyhangúlag meg­
választott elnöke, dr . .Payer. Imre alelnök, stb. 
ültek. Az első poharat gróf Szápáry Pál elnök Iza­
bella főherczegnőnek, a bálvédnöknőnek egész­
ségére ürítette. Majd dr. Payer Imre gróf Szá­
páry Pál bokros érdemeit méltatta. Gróf Szá­
páry Pál indítványozta, hogy az évenként össze-

«ORFEUSZ.» 
Gluck Kristóf operája. Bemutatta a M. kir. Operaház 

1904 január 20-án. 

Huszonegy dalmüvet írtak Orfeusznak, a régi gö­
rögök csodás énekesének hitvesi szerelméről; a leg­
híresebb köztük kétségkívül a legelső, mert ez volt 
egyáltalában az első opera. A most épen 310 éves 
«Dafne» czímű «pásztori játék" személyei nemcsak 
szavaltak, hanem énekeltek is ; zenéjét három jó-
barát irta: Jacopo Peri, Giulio Caceini és Jacopo 
Corsi, a kinek firenzei palotájában az újító kísérle­
tet előadták. A roppant tetszést aratott mű szerzői 
azután egy lépéssel tovább mentek: a szöveg köl­
tője, Ottavio Rinuccini, a két első zeneszerzővel 
szövetkezve, «Euridioei> czímű darabjában színpadra 
vitte a görög lantos szép meséjét. Peri is, Caceini 
is külön-külön szereztek zenét az egész darabhoz, 
de mindkettőjük zenéjének részei váltakozva szere­
peltek a világ első operaelőadásán (1600 október 
6-ikán) a firenzei udvarban, a hol az új műfajt feje­
delmi nász díszére mutatták be, midőn IV. Henrik 
franczia király emelte trónjára a fényes nevű Me­
dici fejedelmi család sarját, Máriát. 

Az összes Orfeusz-operák és ugyané tárgyú bal­
letek, zenés némajátékok, letűntek a színpadról, 
kivévén Gluck remekét; azonban ezt is csak a leg­
komolyabb törekvésű operaigazgatók hozzák színre 
s ritka ünnepi alkalommal; hiszen az alatt a 142 
esztendő alatt, a mely az ő olasz szövegre szerzett 
és «Orfeo ed Euridice» czímű operájának bécsi 
bemutató előadása óta lefolyt, az egész világ zenei 
Ízlése alaposan megváltozott: egészen másfajta 
zenére szomjas a mai közönség; igaz, hogy a darab 
tárgya és költői feldolgozásának módja iránt is más 
igényei vannak a mai operalátogatónak. Annál 
szebb, ha a művészeti intézet is, közönsége is, a 
napi divattól elfordulva, a ma is tiszteletreméltó 
régi eszményeknek áldoz néhány estét; és csak 
örülhetünk, hogy a budapesti közönség Gluck ope­
rájának magas színvonalú előadására nemcsak tel­
jes számmal megjelent, hanem a mű komoly szép­
ségét élvezni is tudta. 

A német származású Gluck már Parist és Lon­
dont bejárt, ünnepelt zeneszerző volt, mikor Mária 
Terézia uralkodása idején, mint 34 éves ember 
Bécsbe ment (1748-ban) s itt tizenkettedik dalmű­
vét, a «Semiramis»-t előadták. Már ebben a művé­
ben is eltért az akkor világszerte divatos olasz 
zenétől: a rövid, de annál hosszabb énekezikor-
nyákkal (futamokkal, trillákkal) megrakott édeskés 
dallamokat egyszerűbbekké tette, és a recitativót, a 
kerek áriák közt szokásos szavaló-éneket, a benne 
nyilatkozó indulat igaz hangjává, drámai kitöréssé 
nemesítette. Nagy példák hatása alatt állt .már: a 
franczia Bameau s az angol fővárosban letelepült 
német Hándel művészete érlelte meg gondolkozá­
sát. De azután még 19 színpadi művet szerzett (ko­
moly és víj; operát, balleteket), míg eljutott mes­
terművéhez, a mi «Orfeusz »-unkhoz. Igaz, hogy 
ennek már tárgya is egészen más világból való: 
Orfeusz, a görögök mesés énekese, olyan meg­
indító fájdalommal siratja ifjú feleségét, Euridikét, 
hogy a szerelem Istene, Erósz, (a kit a magyar 
szövegfordítás néha latinosan Ámornak nevez) meg­
ígéri neki, hogy a drága nő feltámad, ha Orfeusz 
érte megy az alvilágba és az üdvösség hónába (az 
Eliziumba) s úgy hozza el onnét Euridikét, hogy 
nem pillant reá addig, míg a föld felszínére nem 
érkeznek. Orfeusz megy s az útját álló kegyetlen 
fúriák szivét is meglágyítja szívből fakadó pana­
szával ; mikor hozzávezetik Euridikét s a föld felé 
vándorolnak kézenfogva: mind a ketten ismét pa-
naszszal vannak tele, hogy még nem lehetnek bol­
dogok. Orfeusz nem állja tovább, hátratekint, — a 
mire felesége ismét meghal. De — s ebben a szöveg­
költő eltért a mithosztól, — Erósz megkönyörül 












